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{1} Customer Invoice Address 3 {2} Remarks
Magna PT S.p.A. ° Our 1D number: (3t No.
v Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1964697
70026 Bari Your 1D no... {4} Date
. ITALIEN ITO4886850728 13.05.19
{5) Supplier {6} Freight {7} Delivery (reall\,_r] - _Invaice i
SN: 91011364 paid | | unpaidl Railroad cgr  [Carrier {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frefaht gogds forign veficla
?ggglse{gtra?el :119_53h ::s:;s goeds ownvehTETe o1 om
orntal-Minchingen e ate 1 20
{10} Your Ret {11) Your Order No./Date (151 Additonal Details {12} Our Departement —(‘IS) Direct dial| {14} Our Ref Né._ N Sj)
413 550003890301 Herr Hink
8.05.19
_(15] __ Shipment Method __|paidiz0tunpaid] __{21) Packing W] (57 Marks 123) Tatal Weight kg _ —Ra |
Franz Maas lock aross nt
X | below KR 151 126
{25) Shipping Addraess .26} _P-l__aggqfur_ug_gd
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
R ) o . R —
1 1 900.9.0248.50 20000 (Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00X1.95
BLANK GEOQLT/MAG/VCI
EC level A
Container 20/TBA-520945 3215 R- 1000 Pi
Batch number 221121
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

{42) Goods Inwards Remarks

43} Quantity Check

{44) Quality Check

145) Reneiver

{48) Involce Check
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1) Senderivendor

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo; DE145996159
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Freight order number

4) Sender number at the forwarding agent .

T
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13.05.19

6} Date

9} Forwarding agent
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11} Reciplent

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

12) Customer nu:1‘3e1 0684

Internationale Spedition
Carl-Benz-Str. 23
71634 Ludwigsburg
Telephond)7141-2451-15

13} Cargo manifest/fraight list number
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14) Delivery/unloading polnt1 4248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

S
i

w

S5
s

A A AT AT s v
B S S R R

i

o

.

S

FREIGHT ORDER

7} Relatfon number

10) Forwarding agent number

Schweitzer GmbH & Co.

KG

Fax

16} Sender’s comment for the forwarding agent
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29) Dangerous goods classification

30) Dangerous poads description

ITALIEN
i 16)Recelprdate  17,05,19 17) Receipt time 15:00
18) Marking and no. delivery note ne. 19) Number 20} Packaging 21}| 22) Contents 23) Tara welght 24} Gross welgh
sF in kg in kg
1964696 16| TBA-520045 |1 900.9.0617.50 23
1| TBA-501568 1
1| TBA-520822 |1
i 1964697 20| TBA-520945 |1 900.9.0248.50 25 151
1| TBA-501568 |1
: 1| TBA-520822 1
; 1964730 20| TBA-520945 1| 900.9.0617.50 25 85 i
1| TBA-501568 |1 :
Next page &
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31} Prepayment of charges

32} Invalced value of goods for SLVs

33} Valua of transportation insurance

to cover also

34) Sender cash on delivery
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38} Order number, customer

38} Means of transport number
39} Truck code
40) Shipping type
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42} Acknowledgement of recalpt fram ship-to party
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Via de Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
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43) Contirmation of receipt by tha driver
Above delivery recelved complately and intact
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Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafie 49-53

70825 Karntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

B} Loading point

8} Shipmant number 381 960

5 4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
13.05.19

6) Date 7) Relatlon number

£ 8) Forwarding agent 10] Ferwarding agent number

11) Recipient 12} Customer numds 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

[TALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

= Schweitzer GmbH & Co.

": Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Sir. 23
71634 Ludwigsburg

S Telehon()7141-2451-15

Fax

14} Deliveryfunloading pornt1 4248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
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70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
i 18) Receiptdate  17.05.19 17} Recelpt time §5:00
18) Marking and no.,delivery note no. 18} Number 20} Packaging %I‘I:] 22) contentNEXE page.: 2 23) i'rl"akr; weight 24} Iﬁrl?;s weight
1} TBA-520922 |1
1964731 20| TBA-520945 |1 900.9.0248.50 25 151 4
1| TBA-501568 |1 :
11 TBA-520922 |1
1964732 40| 43154315 5| 900.9.0697.50 78 244 @
2| TBA-501668 |1 c
2| TBA-520922 1
i
25) 26) E
27) 28) i
“Fotal number 6 Volurre cdmiloading meters 1 ’2 Total 174 701 -:‘;
29) Dangerous goods classificaticn 30) Dangerous goods description ﬁ
31) Prepayrnent of charges 32) Invaiced valug of goods for SLVs 33} Valua of transportation insurance 34) Sender cash on delivery -;
1 0. 631 to cover also ?
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35) Enclosures
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%a 38} Order numbar, customer 37} Account assignement ]
I 38) Means of lranspD;QrB‘H?@ LUNG
% 39)Tuckcods -
; 40) Shipping type HGV (subcontractor) 41} Settlament key
%g, 42] Acknowledgement of receipt from ship-to party

Above delivery received completely and ntact
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43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and Intact
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{remains-witlr consignee at delivery}
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MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND

tir. dog, pag. «ix dog. non pag.
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] ;'Fransport Order. g Y Y 2/ 4
Mittente N° partita VA Data/ Date i= Ay A =
Sender VAT-ID-Ne,

& L5-MAY-2019
HUGO BENZING GMBH & D0. KB
DARIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN
Icnodsi!reicz%g r?:ld[duruegs: di carico {di ritin * — 8rgine strasportu
) \\ rder code _ N ]
!f / /Il /l/ /I I / /I///Il///lll//?/?/oi a5 925 / Condizioni di trasporto/Delivery terms 'Ilgl:rl:i?ati ;%Trglsile
. frane dom, [ freneo Faiitca
— — /////l”/l/// 1 |Ifeedonicie L1 exworks DHL. FREIGHT B&GMBH
g:;tsling?'ltsg ? \N"A'IEIDIPI‘EI?J.[Y BA 7 785 75 /Il/ff I:lsdnganatu D nan sdeganato RENN I NGEN
w it i | INDUSTRIESTRASSE 28
it D™ | p~71272 RENMINGEN

Tel:+49 / 7139 9340
Fax:+49 / 7159 834 376

alti

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero df dossier

—— Additional transport insurance | Terminal reference | o
glglxigzzo dé&:onsegna della merce i o O=E2905056 12589
ry address yos ng
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nol THMP—INW-500519
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Dasarizione della merce Tariffa doganale Pesa fardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom'’s tariff number [ Gross weight In kg Value (with currency)
¢ !
1364696 SPENGRING 701.0
1264696 & | ZH SFENGRING N
5\ 1
r
r
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total glr)oss weight in kg
Din. % mx mx = =0 ‘?’ng LM Q. 00 701, 0C 701.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolart f Special instructions Allegati / Enclosures
12-12:45 UHR PRLSE
LD N p p oy pm L . '
Ritiro dal mittente ~ RNt gt R B 2 FAY-CF 2 y‘P n! Timbro e firma del mittente
Collaction at sender . Daljve;y to consignee ccofig T2 MR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
. Via del Licamini, snc- 70026 Mod umﬁiq Jlf the consignment, Damages not visible extemally should be notified in

Data { Date Data f Date iting Yo thefresponsible EURQCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time OrariolTl'*\eﬁ MAE ZU‘!g

i
i

e Q& fid

P & /”*\
Firma dell'autista / Driver’s sigattire nPT 2 e ﬁﬁﬁt?&%:ﬁ
Lalita e quantita”

. Nomg di chi firma in stampatello
Fisery a‘qﬂ;gnee’s name in block letters

¥

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



